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NL BESCHERMENDE PLEISTER MET 
SALICYLZUUR VOOR WRATTEN OP DE 
VOETZOOL.

KENMERKEN
• Salicylzuurschijfjes richten zich op wratten,
zonder de omringende huid aan te tasten. 
• Helpt wratten zonder pijn te verwijderen. 
• Snel en effectief. 

GEBRUIKSINSTRUCTIES
1. Week de wrat voor het aanbrengen gedurende 
5 minuten in warm water.
2. Reinig en droog de huid voor het gebruik, zorg 
dat het beoogde gebied vrij is van crème en olie. 
3. Verwijder het beschermstrookje, vermijd 
daarbij de kleefzijde aan te raken.
4. Breng de pleister met het daarin opgenomen 
salicylzuurschijfje centraal over de wrat aan, 
zorg dat de randen goed naar beneden zijn 
gladgestreken.
5. Laat deze zitten tot ze begint los te laten. 
Verwijder de pleister na maximaal 48 uur.
6. Week het aangedane gedeelte gedurende 5 
minuten in warm water voordat u losgeraakte 
huid verwijdert.
7. Herhaal deze procedure zo nodig gedurende 
maximaal 14 dagen.

LET OP!
Niet gebruiken als u diabetisch of overgevoelig voor 
salicylzuur bent of aan een slechte bloedcirculatie lijdt. 
Zwangere vrouwen en kinderen: alleen gebruiken na 
goedkeuring door een arts.
Er kan huidschade ontstaan, als de gezonde huid in 
contact komt met salicylzuur. Beschermende pleister 
bevat 0,4 g/g (40%) salicylzuur.
Gooi de pleister onmiddellijk na gebruik zorgvuldig weg, 
zonder enig contact met de gezonde huid, om de 
verspreiding van infecties te voorkomen.

FR PANSEMENT PROTECTEUR À L'ACIDE SALICYLIQUE 
CONTRE LES VERRUES PLANTAIRES.

PROPRIETES
• Le pansement à l'acide salicylique cible les verrues sans 
endommager la peau environnante.
• Aide à éliminer les verrues sans douleur. 
• Rapide et efficace.

MODE D'EMPLOI
1. Faire tremper la verrue dans l'eau tiède pendant 5 minutes 
avant application.
2. S'assurer que la peau soit sèche et propre avant utilisation 
et que la zone ciblée soit exempte de crème ou d'huile.
3. Retirer la pellicule antiadhésive en évitant de toucher le 
côté adhésif.
4. Appliquer le pansement en le positionnant au centre de la 
verrue et en s'assurant que les bords soient bien lissés.

5. Laisser le pansement en place jusqu'à ce qu'il commence 
à se décoller. Retirer le pansement après 48 h.
6. Faire tremper la zone ciblée dans de l'eau tiède pendant 5 
minutes avant de retirer la peau morte.
7. Répéter l'opération pendant 14 jours si nécessaire. 

AVERTISSEMENT
Ne pas utiliser si vous êtes diabétique et/ou en cas 
d'allergie à l'acide salicylique et/ou en cas de troubles de 
la circulation sanguine.
L'usage chez la femme enceinte ou chez l'enfant doit être 
appouvé par un médecin.
La peau saine sera abimée si elle entre en contact avec 
l’acide salicylique. Pansement protecteur qui contient 
0,4g/g (40%) d'acide salicylique contre les verrues 
plantaires.
Jeter le pansement immédiatement après use, en évitant 
le contact avec la peau saine, pour limiter le risque de 
propagation.

DE SCHUTZPFLASTER MIT SALICYLSÄURE GEGEN 
FUSSWARZEN.

MERKMALE
• Salicylsäure-Scheiben wirken auf die Warzen ein, ohne die 
umgebende Haut zu beeinträchtigen.
• Hilft, Warzen schmerzfrei zu entfernen. 
• Schnell und effektiv.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN:
1. Weichen Sie die Warze vor der Anwendung 5 Minuten lang 
in warmem Wasser ein.
2. Reinigen und trocknen Sie die Haut vor der Anwendung, 
und stellen Sie sicher, dass der Zielbereich frei von Cremes 
und Ölen ist.
3. Entfernen Sie die Trennschicht und vermeiden Sie dabei, 
die Klebeseite zu berühren.
4. Tragen Sie das Pflaster mit der eingebetteten 
Salicylsäure-Scheibe mittig über der Warze auf, wobei darauf 
zu achten ist, dass die Ränder gut geglättet werden.
5. An Ort und Stelle belassen, bis es sich zu lösen beginnt. 
Nach maximal 48 Stunden das Pflaster entfernen.
6. Die betroffene Stelle 5 Minuten lang in warmem Wasser 
einweichen, bevor die gelockerte Haut entfernt wird.
7. Wiederholen Sie diesen Vorgang bei Bedarf bis zu 14 Tage 
lang.

ACHTUNG!
Nicht anwenden, wenn Sie Diabetiker oder überempfind- 
lich gegen Salicylsäure sind oder unter schlechter 
Durchblutung leiden.
Schwangere Frauen und Kinder: Nur mit ärztlicher 
Genehmigung anwenden.
Der Kontakt gesunder Haut mit Salicylsäure führt zu 
Hautschädigungen.
Schutzpflaster enthält 0,4 g/g (40%) Salicylsäure. 
Entsorgen Sie das Pflaster sofort nach Gebrauch und 
vermeiden Sie den Kontakt mit gesunder Haut, um 
Infektionen zu vermeiden.

Distributeur Geeft de instantie aan die het medische hulpmiddel 
lokaal distribueert. Distributeur Indique l'entité distributrice du 
dispositif médical dans sa localité. Vertriebspartner Gibt den 
lokalen Vertreiber des Medizinprodukts an.

Opnieuw verpakt Om aan te geven dat er een wijziging heeft 
plaatsgevonden in de oorspronkelijke vorm van de verpakking van het 
medische hulpmiddel. Reconditionnement Pour indiquer qu'une 
modifiaction de la configuration d'origine de l'emballage du dispositif 
médical s'est produit. Umverpackung Gibt an, dass eine Änderung 
der ursprünglichen Verpackungskonfiguration des Medizinprodukts 
stattgefunden hat.

Importeur Geeft de instantie aan die het medische hulpmiddel 
lokaal importeert. Importateur Indique l'entité importatrice du 
dispositif médical dans sa localité. Importeur Gibt den lokalen 
Importeur des Medizinprodukts an.

Vertaling Om aan te geven dat de oorspronkelijke informatie over 
het medische hulpmiddel is omgezet in een vertaling die de 
oorspronkelijke informatie aanvult of vervangt. Traduction Pour 
identifier que les informations d'origine sur le dispositif médical ont 
subi une traduction qui complète ou remplace les informations 
d'origine. Übersetzung Gibt an, dass die ursprüngliche Information 
über das Medizinprodukt einer Übersetzung unterzogen wurde, die 
die ursprüngliche Information ergänzt oder ersetzt.

Medisch hulpmiddel. Dispositif médical. Medizinprodukt.

Website patiëntinformatie. Site Web d'information pour les 
patients. Website mit Patienten-informationen.

Land fabricage. Pays de fabrication. Herstellungsland.

Recyclebare verpakking. Emballage recyclable. Recycelbare 
Verpackung.
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NL BESCHERMENDE PLEISTER MET
SALICYLZUUR VOOR WRATTEN OP DE
VOETZOOL.

KENMERKEN
• Salicylzuurschijfjes richten zich op wratten,
zonder de omringende huid aan te tasten.
• Helpt wratten zonder pijn te verwijderen.
• Snel en effectief.

GEBRUIKSINSTRUCTIES
1. Week de wrat voor het aanbrengen gedurende
5 minuten in warm water.
2. Reinig en droog de huid voor het gebruik, zorg
dat het beoogde gebied vrij is van crème en olie.
3. Verwijder het beschermstrookje, vermijd
daarbij de kleefzijde aan te raken.
4. Breng de pleister met het daarin opgenomen
salicylzuurschijfje centraal over de wrat aan,
zorg dat de randen goed naar beneden zijn
gladgestreken.
5. Laat deze zitten tot ze begint los te laten.
Verwijder de pleister na maximaal 48 uur.
6. Week het aangedane gedeelte gedurende 5
minuten in warm water voordat u losgeraakte
huid verwijdert.
7. Herhaal deze procedure zo nodig gedurende
maximaal 14 dagen.

LET OP!
Niet gebruiken als u diabetisch of overgevoelig voor
salicylzuur bent of aan een slechte bloedcirculatie lijdt.
Zwangere vrouwen en kinderen: alleen gebruiken na
goedkeuring door een arts.
Er kan huidschade ontstaan, als de gezonde huid in
contact komt met salicylzuur. Beschermende pleister
bevat 0,4 g/g (40%) salicylzuur.
Gooi de pleister onmiddellijk na gebruik zorgvuldig weg,
zonder enig contact met de gezonde huid, om de
verspreiding van infecties te voorkomen.

FR PANSEMENT PROTECTEUR À L'ACIDE SALICYLIQUE
CONTRE LES VERRUES PLANTAIRES.

PROPRIETES
• Le pansement à l'acide salicylique cible les verrues sans
endommager la peau environnante.
• Aide à éliminer les verrues sans douleur.
• Rapide et efficace.

MODE D'EMPLOI
1. Faire tremper la verrue dans l'eau tiède pendant 5 minutes
avant application.
2. S'assurer que la peau soit sèche et propre avant utilisation
et que la zone ciblée soit exempte de crème ou d'huile.
3. Retirer la pellicule antiadhésive en évitant de toucher le
côté adhésif.
4. Appliquer le pansement en le positionnant au centre de la
verrue et en s'assurant que les bords soient bien lissés.

5. Laisser le pansement en place jusqu'à ce qu'il commence
à se décoller. Retirer le pansement après 48 h.
6. Faire tremper la zone ciblée dans de l'eau tiède pendant 5
minutes avant de retirer la peau morte.
7. Répéter l'opération pendant 14 jours si nécessaire.

AVERTISSEMENT
Ne pas utiliser si vous êtes diabétique et/ou en cas
d'allergie à l'acide salicylique et/ou en cas de troubles de
la circulation sanguine.
L'usage chez la femme enceinte ou chez l'enfant doit être
appouvé par un médecin.
La peau saine sera abimée si elle entre en contact avec
l’acide salicylique. Pansement protecteur qui contient
0,4g/g (40%) d'acide salicylique contre les verrues
plantaires.
Jeter le pansement immédiatement après use, en évitant
le contact avec la peau saine, pour limiter le risque de
propagation.

DE SCHUTZPFLASTER MIT SALICYLSÄURE GEGEN
FUSSWARZEN.

MERKMALE
• Salicylsäure-Scheiben wirken auf die Warzen ein, ohne die
umgebende Haut zu beeinträchtigen.
• Hilft, Warzen schmerzfrei zu entfernen.
• Schnell und effektiv.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN:
1. Weichen Sie die Warze vor der Anwendung 5 Minuten lang
in warmem Wasser ein.
2. Reinigen und trocknen Sie die Haut vor der Anwendung,
und stellen Sie sicher, dass der Zielbereich frei von Cremes
und Ölen ist.
3. Entfernen Sie die Trennschicht und vermeiden Sie dabei,
die Klebeseite zu berühren.
4. Tragen Sie das Pflaster mit der eingebetteten
Salicylsäure-Scheibe mittig über der Warze auf, wobei darauf
zu achten ist, dass die Ränder gut geglättet werden.
5. An Ort und Stelle belassen, bis es sich zu lösen beginnt.
Nach maximal 48 Stunden das Pflaster entfernen.
6. Die betroffene Stelle 5 Minuten lang in warmem Wasser
einweichen, bevor die gelockerte Haut entfernt wird.
7. Wiederholen Sie diesen Vorgang bei Bedarf bis zu 14 Tage
lang.

ACHTUNG!
Nicht anwenden, wenn Sie Diabetiker oder überempfind-
lich gegen Salicylsäure sind oder unter schlechter
Durchblutung leiden.
Schwangere Frauen und Kinder: Nur mit ärztlicher
Genehmigung anwenden.
Der Kontakt gesunder Haut mit Salicylsäure führt zu
Hautschädigungen.
Schutzpflaster enthält 0,4 g/g (40%) Salicylsäure.
Entsorgen Sie das Pflaster sofort nach Gebrauch und
vermeiden Sie den Kontakt mit gesunder Haut, um
Infektionen zu vermeiden.

Distributeur Geeft de instantie aan die het medische hulpmiddel
lokaal distribueert. Distributeur Indique l'entité distributrice du
dispositif médical dans sa localité. Vertriebspartner Gibt den
lokalen Vertreiber des Medizinprodukts an.

Opnieuw verpakt Om aan te geven dat er een wijziging heeft
plaatsgevonden in de oorspronkelijke vorm van de verpakking van het
medische hulpmiddel. Reconditionnement Pour indiquer qu'une
modifiaction de la configuration d'origine de l'emballage du dispositif
médical s'est produit. Umverpackung Gibt an, dass eine Änderung
der ursprünglichen Verpackungskonfiguration des Medizinprodukts
stattgefunden hat.

Importeur Geeft de instantie aan die het medische hulpmiddel
lokaal importeert. Importateur Indique l'entité importatrice du
dispositif médical dans sa localité. Importeur Gibt den lokalen
Importeur des Medizinprodukts an.

Vertaling Om aan te geven dat de oorspronkelijke informatie over
het medische hulpmiddel is omgezet in een vertaling die de
oorspronkelijke informatie aanvult of vervangt. Traduction Pour
identifier que les informations d'origine sur le dispositif médical ont
subi une traduction qui complète ou remplace les informations
d'origine. Übersetzung Gibt an, dass die ursprüngliche Information
über das Medizinprodukt einer Übersetzung unterzogen wurde, die
die ursprüngliche Information ergänzt oder ersetzt.

Medisch hulpmiddel. Dispositif médical. Medizinprodukt.

Website patiëntinformatie. Site Web d'information pour les
patients. Website mit Patienten-informationen.

Land fabricage. Pays de fabrication. Herstellungsland.

Recyclebare verpakking. Emballage recyclable. Recycelbare
Verpackung.
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